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ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΚΟΥΡΜΟΤΛΗ, Άντίστροφον λεξικον τή§ Νέας Ελληνικής,, 

'Αθήναι 1967 σελ. 36-f802, 8ον. 

Μετά σύντομον πρόλογον ακολουθεί κατατοπιστική εισαγωγή εκ 30 σε

λίδων εις ην εκτίθεται το ιστορικόν των 'Αντίστροφων λεξικών, ή διαδικασία, αϊ 

γενικαί άρχαί και αϊ δυσχέρειαι της συντάξεως παρομοίου λεξικού το πρώτον εις 

τήν Ελλάδα, πέραν δε αυτών ό τρόπος αντιμετωπίσεως ειδικών μορφολογικών 

καί ορθογραφικών ζητημάτων καί ή τεχνική διάρθρωσις του έργου. 

'Ακολουθεί το κύριον σώμα του λεξικού έξ 674 τριστήλων σελίδων εις ας 

αναγράφονται δλαι αϊ λέξεις της γλώσσης τών συγχρόνων Ελλήνων άνευ ερμη

νεύματος (μόνον με το άρθρον τών ουσιαστικών προτασσομένων) καί κατ* άλφα-

βητικήν τάξιν ής βάσις είναι οχι το πρώτον γράμμα της λέξεως, άλλα το τελευ-

ταϊον καί επί ομοίου τελευταίου το προτελευταΐον, το τρίτον άπο του τέλους 

κ.ο.κ. Του παρόντος λεξικού αϊ εξ πρώται λέξεις είναι κατά σειράν αϊ α, βαβά, 

στραβά, ακριβά, ζερβά, βουβά, αϊ δε εξ τελευταία ι : αποτρώω, μισοτρώω, γλωσ-

σοτρώω, ψεντοτρώω. φτωχοτρώω, πολντρώω. Έάν είχομεν τάς λέξεις : αναφέρω, 

αναφορά, άναφορικότης, άναφορικώς, ανηφόρα, ανηφοριά, ανήφορος (διατεταγμέ-

ναι άλφαβητικώς), αύται θα κατετάσσοντο εις εν άντίστροφον λεξικον κατά τήν 

έξης σειράν : ανηφοριά, αναφορά, ανηφόρα, άναφορικότης, ανήφορος, άναφορικώς, 

αναφέρω. 

'Ακολουθούν Παραρτήματα εκ σελ. 90 περιλαμβάνοντα στατιστικούς πίνα

κας τών ληκτικών γραμμάτων, διγραμμάτων καί τριγραμμάτων καί της συχνό-

τητος αυτών μέσα εις τήν γλώσσαν καί συγκριτικοί στατιστικοί πίνακες τών 

στοιχείων της νέας προς στοιχεία της αρχαίας ελληνικής (καί ξένων γλωσσών). 

Το τελευταΐον τμήμα είναι άναλυτικον εύρετήριον του λεξικού εκ σελίδων 36 καί 

πίναξ περιεχομένων. 

Το πρώτον ερώτημα πού γέννα παρόμοιον λεξικον είναι το άκόλουθον* 

ποία ή σκοπιμότης μιας τοιαύτης τελείας αντιστροφής τών δρων κατά τήν άλφα-

βητικήν διάταξιν του ύλικου καί ποιον το έξ αυτής κέρδος. Εις άπάντησιν δύναν

ται να λεχθούν τα ακόλουθα. Ή κατά έτυμολογικάς ή σημασιολογικές οικογε

νείας διάταξις του γλωσσικού ύλικου (διάταξις καθ' υλην πού είναι καί χρονολο-

γικώς ή παλαιοτέρα) ως καί ή κατ' ευθείαν άλφαβητικήν τάξιν διάταξις εξυπη

ρετεί βεβαίως σημασιολογικούς ή άλλους σκοπούς άλλα δεν συμβάλλει εις τήν 

γραμματικήν θεώρησιν τής γλώσσης, ή οποία κατά κύριον λόγον επιτυγχάνεται 

δια τών καταληκτικών συστημάτων λειτουργίας τής γλώσσης ως είναι τα δεύ

τερα συνθετικά, τέρματα, επιθήματα, παραγωγικαί καταλήξεις. Ή διάταξις κατ* 

άντίστροφον τάξιν συγκεντρώνει τάς λέξεις εις το σύστημα δπου συνανήκουν καί 

επιτρέπει διδακτικήν έποπτείαν τής ποικιλίας καί τής εκτάσεως τών διαφόρων 

συστημάτων' είναι επομένως βάθρον τής γραμματικής θεωρήσεως τής γλώσσης. 

"Ενας δεύτερος σκοπός δύναται να θεωρηθή ό είδικώτερον διδακτικός. 

Επειδή κάθε κατάκτησις εις τήν έπιστήμην πρέπει να χρησιμεύη εις τήν βελ-
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τίωσιν της παιδείας καΐ απλούστευση; των διδακτικών μεθόδων, δ νέος τύπος 

του λεξικού είναι βέβαιον δτι προσφέρει άξιόλογον βοήθειαν εις το έργον του δι

δάσκοντος και εις αυτούς τους μαθητάς. Οι τελευταίοι θα αντιληφθούν δτι κάθε 

λέξις δεν είναι μονήρης άλλ' ανήκει μαζί μέ άλλας εις ώρισμένον γραμματικον 

σύστημα, ό δε διδάσκων θα έχη προ αυτού πλήθος παραδειγμάτων, δια να εμπέ

δωση την διδασκαλίαν του περί της μορφολογίας της γλώσσης. 

Τούτο έγένετο άντιληπτον άπο της εποχής των ελληνικών σπουδών 

καΐ ήδη από των μέσων του 18. αιώνος ενεφανίσθησαν τα πρώτα αντίστροφα λε

ξικά της ελληνικής εις την διεθνή βιβλιογραφίαν και ήκολούθησαν ανάλογα τής 

λατινικής γλώσσης, εν συνεχεία δε τών αρχαίων ινδοευρωπαϊκών γλωσσών. Το 

πληρέστατον τών αντίστροφων λεξικών τής αρχαίας ελληνικής, αλλ' Οχι το τε-

λευταΐον χρονολογικώς, είναι το τών : P. Kretschmer - Ε. Locker, Ruckläufiges 
Wörterbuch der griechischen Sprache, εκδοθέν υπό τής 'Ακαδημίας τής Βιέννης 

εν ετει 1944 και περιλαμβάνον 125000 λέξεις τής αρχαίας και τής μεταγενεστέ-

ρας ελληνικής. Κατά τα μεταπολεμικά έ'τη ήρχισαν να έμφανίζωνται, το εν μετά 

το άλλο, αντίστροφα λεξικά συγχρόνων γλωσσών, ρουμανικής πρώτον (1957), εν 

συνεχεία δε ρωσσικά δύο, ΐταλικόν, γαλλικόν, γερμανικόν, σερβοκροατικόν, τσεχι-

κον (υπό εκδοσιν). Το παρόν λεξικον έ'νατον εις την σειράν τών αντίστροφων λε

ξικών τής καθ' δλου ελληνικής, και πρώτον τής νέας ελληνικής περιλαμβά

νον τον καταπληκτικόν αριθμόν τών 82.646 λέξεων, είναι φανερον δτι κατέχει 

τιμητικήν θέσιν εις την πρωτοπορίαν τών αντιστοίχων έργων, άφοΰ πλεΐσται 

χώραι τής Ευρώπης δεν απέκτησαν εισέτι—παρά την δαψίλειαν τών μέσων—το 

άντίστροφον λεξικον τής συγχρόνου γλώσσης των. 

Ά π ο απόψεως του περιλαμβανομένου εις το άντίστροφον λεξικον γλωσ

σικού θησαυρού, σημειουται δτι το λεξικον εϊναι, συμφώνως προς τον έπικρατή-

σαντα δρον, συγχρονικόν, ήτοι περιλαμβάνει δλας τάς λέξεις πού χρησιμοποιούν

ται σήμερον κοινώς εις τον γραπτον και τον προφορικον λόγον, χωρίς να παρέ

χουν την έντύπωσιν διαλεκτικών ή ιδιωματικών στοιχείων. 

Είναι προς τιμήν του συγγραφέως και τής επί αμιγώς επιστημονικών κρι

τηρίων έδραζομένης οργανώσεως του έργου δτι δέν προσθέτει εν ακόμη εις τά 

βοηθήματα πού μας λέγουν ποία πρέπει ή θα έπρεπε να είναι ή ελληνική γλώσσα 

(δια να ίκανοποιή τάς περί γλώσσης ακραίας θέσεις των), άλλα ποία πράγματι 

είναι σήμερον, δέν εξετάζει το θέμα του γλωσσικού καθεστώτος δεοντολογικώς 

(αρκετά έδεινοπαθήσαμεν άπο συνταγάς), άλλα όντολογικώς. Ή κατάρτισις ενός 

τοιούτου λημματολογίου ύπήρξεν ασφαλώς έργον δυσχερέστατον, μη υπάρχοντος 

παρ' ήμΐν λεξικού συγχρονικού, κατ' ευθείαν άλφαβητικήν τάξιν συντεταγμένου, 

και άπήτησεν άποδελτίωσιν οχι μόνον τών υπαρχόντων λεξικών, λεξιλογίων και 

εγκυκλοπαιδειών άλλα και πλήθους αντιπροσωπευτικών κειμένων. Δια να έπι-

τευχθή τούτο έχρειάσθη να έπινοηθή και έφαρμοσθή συντονιστική μέθοδος συγ

κεντρώσεως του υλικού δια διαδοχικών ομοκέντρων κύκλων εξ όλιγώτερον στε

νών και περισσότερον στενών συνεργατών, δι' ών το γλωσσικον ύλικον θα καθί

στατο δυνατόν να συλλεχθή, έλεγχθή και ευρη τήν άποκρυστάλλωσίν του εις τ& 
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,κέντρον της όλης διαρθρώσεως, ήτοι είς τον καθηγητήν—συγγραφέα. 'Αποτέλε

σμα της συλλογικής αυτής ερευνητικής προσπάθειας ήτο να προστεθούν εις το 

λημματολόγιον «χιλιάδες κοινής χρήσεως λέξεις αθησαύριστοι εις τά μέχρι τούδε 

λεξικά». Κύριος στόχος τούτου—έκτος άλλων—ύπήρξεν δπως πλην τών πλου-

σίως άντιπροσωπευομένων λογίων παραγωγικών συστημάτων εμφανισθούν εν ολη 

των τη εύρύτητι τα παραγωγικά συστήματα τής ζωντανής γλώσσης, τα όποια, 

εκ πρώτης βψεως καί διά τον άπληροφόρητον μελετητήν, ένεφανίζοντο ατροφικά. 

Πολύτιμοι είναι αϊ άνά τάς σελίδας καί τάς στήλας του λεξικού άρι-

θμητικαί ενδείξεις. Ούτω εκ τών αριθμητικών δεικτών τής σελ. 145 γ μανθάνο-

μεν ότι τα λήγοντα είς -δάφνη ονόματα είναι 7, τά εις -χνη 9, τα εις -ώνη 10, 

τα είς -ννη 126 καί τα είς -νη 327. Ά π ο τάς σελ. 298—300 μανθάνομεν ότι τα 

είς -βις (ούσιαστ. καί έπίθ.) είναι 18, τα είς -γις (ούσιαστ., έπίθ., επιρρ.) 23, 

τα είς -δις 7, -δεις 5, -ΘΙς 1, -κίς 14, -λις 34, -μις 22, -νις 30, -ξις 5, -πίς 13, 

-ρις 50, -σίς 7, -τις 26, -φίς 15, -χίς 8, ή άψίς καί ή ήρωίς, σύνολον τών είς -ίς 

οξυτόνων 281, ενώ το σύνολον τών είς -ίς γενικώς ανέρχεται (σελ. 336 β) είς 

4395 λέξεις. Δια τών τοιούτων πληροφοριών θεμελιώνονται ερευναι ποικίλου εν

διαφέροντος άφορώσαι είς την παραγωγικήν δύναμιν εκάστης γλώσσης καί εκά

στης περιόδου τής ιστορίας της καί άναγόμεναι είς τον νέον έπιστημονικον κλά-

δον τής συγκριτικής στατιστικής τών στοιχείων τής γλώσσης. Άνάλογον σκοπον 

υπηρετούν οι στατιστικοί πίνακες του παραρτήματος του Λεξικού παρέχοντες 

ποσοστιαίας αναλογίας τών ληκτικών στοιχείων τής νέας ελληνικής. 

'Ιδιαιτέρως διδακτικοί είναι οι πίνακες πού επιτρέπουν συγκρίσεις μεταξύ 

νέας καί αρχαίας ελληνικής. Τα συμπεράσματα αποτελούν έπιβεβαίωσιν τής θεω

ρίας του πατρός τής ελληνικής γλωσσολογίας Γ. Χατζιδάκη, περί τής αδιάσπα

στου συνεχείας τής ελληνικής γλώσσης. Πράγματι ή Νέα Ελληνική εμφανίζεται 

ως άνταξία τής αρχαίας, διότι δχι μόνον διατηρεί άλλα καί αναπτύσσει την κλη-

ρονομηθεΐσαν δύναμιν συνθέσεως. Καί ενώ μέγας αριθμός παραγωγικών π.χ. κα

ταλήξεων έχει κληρονομηθή άπο την άρχαίαν, ένας επίσης μέγας αριθμός αναλό

γων στοιχείων έχει άναπτυχθή κατά το πέρασμα είς την νέαν. 

Σημαντικον εξ άλλου μέρος του θησαυρού τής αρχαίας καί νέας γλώσσης 

εντάσσεται είς κοινά μορφολογικά, ετυμολογικά καί σημασιολογικά συστήματα. 

Συμφώνως προς την ανωτέρω σύντομον σκιαγράφησιν—ή οποία είναι 

αδύνατον να δώση πλήρη εικόνα τής εκτάσεως καί τής σημασίας του έργου—το 

Άντίστροφον—καί Συγχρονικον—Λεξικον τής Νέας Ελληνικής περιποιεΐ τιμήν είς 

το Γλωσσσλογικον Σπουδαστήριον τής Φιλοσοφικής Σχολής καί τον επικεφαλής 

αύτοΰ καθηγητήν τής έδρας κ. Γ. Κουρμούλην, του όποιου ή συμβολή είς την 

προαγωγήν τής Γλωσσικής επιστήμης Ιχει καί εκ μόνων τών προηγηθεισών αύ

τοΰ εργασιών εύρύτερον άναγνωρισθή. 

Είς χείρας τών εκπαιδευτικών λειτουργών όλων τών βαθμίδων το Άντί

στροφον Λεξικον θα είναι πολύτιμον όργανον. Τους ιδιαιτέρως έγκύπτοντας είς τά 

γλωσσικά θα βοηθήση είς τάς μελετάς των, διά την διευκρίνησιν επί μέρους προ

βλημάτων καί φαινομένων τής γλώσσης καί την καλλιέργειαν τής επιστήμης. 

23 
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Ά ν πρέπει να άναφέρωμεν ένα παράδειγμα έπιβεβαιοΰν μίαν τοιαύτην ύπόθεσιν,., 

σημειουμεν τήν μετά τινας μήνας άπο της εκδόσεως του 'Αντιστρόφου Λεξικού* 

ίδοΰσαν το φως Συγχρονικήν Γραμματικήν τών Μπαρμπινιώτη—Κοντού. Ή γραμ

ματική θεωρία, σημειοΰν οι συγγραφείς, ένισχύθη με πλήθος παραδειγμάτων τα 

όποια ελήφθησαν δι' αναγωγής εις το Άντίστροφον Αεξικόν. 

Τους λοιπούς θά βοηθήση και θα καθοδήγηση εις το διδακτικόν των έργον 

δια του εν δαψιλεία τιθεμένου εις τήν διάθεσίν των καΐ με έξαίρετον ταξινόμησιν 

προσφερομένου υλικού. Λειτουργοί καί σχολικαί βιβλιοθήκαι δεν πρέπει να παρα

λείψουν να εφοδιασθούν δια του πολλαπλώς σημαντικού τούτου επιστημονικού καί-

διδακτικού οργάνου. 

Π. Χ. ΔΟΡΜΠΑΡΑΚΗΣ 

* * * 

Συγχρονική Γραμματική τής Κοινής Νέας Ελληνικής υπό Γ. ΜΠΑΜΠΙΝΙΩΤΗ 

και Π. ΚΟΝΤΟΥ. 'Αθήναι 1967, σελ. 262. 

Νεώτατοι φιλόλογοι οι δύο βοηθοί του Γλωσσολογικού Σπουδαστηρίου του» 

Πανεπιστημίου 'Αθηνών είναι οι συγγραφείς της οπό τον ανωτέρω τίτλον 

Γραμματικής. 

Αι περί τον νεοέλληνα λόγον σπουδαί τής μετά τον Γ. Χατζιδάκιν περιόδου 

άξιόλογον πρόοδον έσημείωσαν. 'Από του 1907, οτε είδε το φώς τής δημοσιότη-

τος ό δεύτερος τόμος τών Μεσαιωνικών καί Νέων Ελληνικών, μέχρι σήμερον εγρά

φησαν πολλά καί ενδιαφέροντα, παρά ταϋτα, ως εκ τής φύσεως του πράγματος, 

πολλά καί ενίοτε δυσεπίλυτα προβλήματα αντιμετωπίζουν οι σπουδάζοντες την 

Νεοελληνικήν αναφερόμενα εις τήν όρθογραφίαν, τήν σύνταξιν, τήν μορφολογίαν 

καί τήν δομήν καθ' δλου τής γλώσσης. 

Ό προφορικός λόγος καί ή συνεχιζόμενη γραπτή παράδοσις του "Εθνους-

έδημιούργησαν το ιδιάζον παρ' ήμΐν γλωσσικον καθεστώς. Ή σύνταξις Γραμμα

τικής τής καθαρευούσης, δια τήν συγγένειαν προς τήν άρχαίαν Κοινήν, αποτελεί 

προσφοράν, ουχί Ομως καί άθλον. Δυσχερεστέρα εμφανίζεται ή σύνταξις Γραμμα

τικής τής* δημώδους, δυσχερέστατη δε αναμφιβόλως ή σύνταξις Συγχρονικής 

Γραμματικής τής γλώσσης τής χρησιμοποιούμενης εγγράφως καί διά ζώσης υπό 

τών σημερινών Ελλήνων. Ό έπιχειρών σύνταξιν τοιαύτης Γραμματικής εν τη 

προσπάθεια του να απεικόνιση τήν μορφολογίαν τής τε λαλουμένης καί γραφομέ-

νης θα |εύρεθή εντός ρευμάτων δεομένων ουχί δηλίου κολυμβητοΰ άλλα δελφίνος. 

Παρά τάς δυσκολίας, τάς οποίας παρουσιάζει ή σύνταξις Συγχρονικής Γραμματι

κής, οι συντάκται τής μετά χείρας Γραμματικής κατώρθωσαν να εμφανίσουν έργον 

άξιόλογον. 


